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NEFTI
SPECCHIERA / MIRROR
NEFTI 180 COD. SSC16
NEFTI 120 COD. SSC15
NEFTI 90    COD. SSC14

Specchiera in vetro serigrafato bicolore, combinazione Sahara 01.
Mirror in bicolor silk-screened glass, combination Sahara 01.
Miroir en verre sérigraphié bicolore, combiation Sahara 01.
Espejo en cristal serigrafiado bicolor, combinacion Sahara 01.

 101

180 120 90

80 120 904 3 3

COD. SSC16
L 80/180 P 4 H 80/180 cm

COD. SSC15
Ø 120 P 3 cm

COD. SSC14
Ø 90 P 3 cm

01
Sahara
Sahara

02
Nilo
Nile

FINITURE / Finishes MISURE / Size MISURE / Size MISURE / Size

STRUTTURA / Frame
vetro / glass

Provvisto di sistema 
di montaggio orizzontale 
o verticale
Featuring both horizontal  
and vertical fixing system

Provvisto di sistema 
di montaggio orizzontale 
o verticale
Featuring both horizontal  
and vertical fixing system

Provvisto di sistema 
di montaggio orizzontale 
o verticale
Featuring both horizontal  
and vertical fixing system



DROPS
SPECCHIERA / MIRROR
COD. SS104

Set di specchiere con bordo in metallo verniciato.
Mirror set with painted metal frame.
Jeu de deux miroir avec cadre en métal peint.
Juego de espejos con marco en metal pintado.

Cornice metallo verniciato Grafite 0122.
Frame Graphite 0122 painted metal.
Cadre fer peint Graphite 0122.
Marco metal pintado Grafito 0122.

Mensola/shelf/étagère/estante MODUS ML500

Struttura laminato effetto legno Rustico 1727, piano in gres 
porcellanato Emperador 3660.
Structure Country 1727 wood-effect laminate, top 
Emperador 3660 porcelain gres stoneware.
Miroir en stratifié effet bois Rustique 1727 et plateau en 
ceramique Emperador 3660.
Espejo en laminado efecto madera Rustico 1727 y encimera 
gres porcelánico Emperador 3660.

Consolle/console/consolle/consola: KIRA CO508

Specchiera in laminato con inserto opzionale in gres porcellanato da 
posizionare sul vassoio.
Laminate mirror with optional porcelain stoneware top.
Miroir en stratifié sur MDF avec plateau optionnel en ceramique.
Espejo en laminado con encimera opcional en gres porcelánico.

40 5550

90 76

102 103

KIRA
SPECCHIERA / MIRROR
COD. SS508

L 50 P 5 H 90 cm  L 40 P 5 H 76 cm  

FINITURE / Finishes MISURE / Size MISURE / Size

STRUTTURA / Frame
metallo / metal

0122
Grafite

Graphite

L 90 P 10 H 90 cm    

90

1090

FINITURE / Finishes

1728
Rustico bianco
White country

STRUTTURA / Structure
laminato / laminate

OPTIONAL PIANO / Top
gres / stoneware

1727
Rustico 
Country

1724
Castoro
Beaver

3818
Arabescato
Arabesque

3660
Emperador
Emperador

3521
Grafite

Graphite



PLEASURE
SPECCHIERA / MIRROR
COD. SS400

Specchiera con cornice in poliuretano verniciato.
Mirror with painted polyurethane frame.
Miroir avec cadre en polyuréthane peint.
Espejo con marco en poliuretano pintado.

104 105

FINITURE / Finishes MISURE / Size

STRUTTURA / Frame
poliuretano / polyurethane

8221
Grafite

Graphite

8208
Bianco
White

8204
Oro
Gold

8210
Nero
Black

8212
Bronzo
Bronze

183

57 7

L 57 P 7 H 183 cm  

Cornice poliuretano Bianco 8208.
Frame White 8208 polyurethane.
Cadre en polyuréthane Blanc 8208.
Marco en poliuretano Blanco 8208.

1. Cornice poliuretano Nero 8210.
Frame Black 8210 polyurethane.
Cadre en polyuréthane Noir 8210.
Marco en poliuretano Negro 8210.

2. Cornice poliuretano RAL 2010.
Frame RAL 2010 polyurethane.
Cadre en polyuréthane RAL 2010.
Marco en poliuretano RAL 2010.

3. Cornice poliuretano RAL 5015.
Frame RAL 5015 polyurethane.
Cadre en polyuréthane RAL 5015.
Marco en poliuretano RAL 5015.

4. Cornice poliuretano RAL 6024.
Frame RAL 6024 polyurethane.
Cadre en polyuréthane RAL 6024.
Marco en poliuretano RAL 6024.

1.

2.
3.

4.

RAL
La struttura può essere verniciata con colore del codice RAL a vostra scelta.
The frame can be painted with the RAL color code of your choice.
Le cadre peut être peint avec la couleur du code RAL de votre choix.
El marco se puede pintar con el color de código RAL de su elección.
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VANITY
SPECCHIERA / MIRROR
COD. SS401

Specchiera con cornice in poliuretano verniciato.
Mirror with painted polyurethane frame.
Miroir avec cadre en polyuréthane peint.
Espejo con marco en poliuretano pintado.

98

72 7

MISURE / Size

L 72 P 7 H 98 cm  

FINITURE / Finishes

STRUTTURA / Frame
poliuretano / polyurethane

8221
Grafite

Graphite

8208
Bianco
White

8204
Oro
Gold

8210
Nero
Black

8212
Bronzo
Bronze

1. Cornice poliuretano Bronzo 8212.
Frame Bronze 8212 polyurethane.
Cadre en polyuréthane Bronze 8212.
Marco en poliuretano Bronce 8212.

2. Cornice poliuretano Grafite 8221.
Frame Graphite 8221 polyurethane.
Cadre en polyuréthane Graphite 8221.
Marco en poliuretano Grafito 8221.

1.

2.

1. 2. 3. 4.

1. Cornice poliuretano RAL 5015.
Frame RAL 5015 polyurethane.
Cadre en polyuréthane RAL 5015.
Marco en poliuretano RAL 5015.

2. Cornice poliuretano RAL 6024.
Frame RAL 6024 polyurethane.
Cadre en polyuréthane RAL 6024.
Marco en poliuretano RAL 6024.

3. Cornice poliuretano Bianco 8208.
Frame White 8208 polyurethane.
Cadre en polyuréthane Blanc 8208.
Marco en poliuretano Blanco 8208.

4. Cornice poliuretano Nero 8210.
Frame Black 8210 polyurethane.
Cadre en polyuréthane Noir 8210.
Marco en poliuretano Negro 8210.

RAL
La struttura può essere verniciata con colore del codice RAL a vostra scelta.
The frame can be painted with the RAL color code of your choice.
Le cadre peut être peint avec la couleur du code RAL de votre choix.
El marco se puede pintar con el color de código RAL de su elección.

Provvisto di sistema di montaggio 
orizzontale o verticale



10450

104

50

4

Ø 104 P 4 cm  
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FLOWER
SPECCHIERA / MIRROR
COD. SS402

Specchiera con cornice in poliuretano verniciato.
Mirror with painted polyurethane frame.
Miroir avec cadre en polyuréthane peint.
Espejo con marco en poliuretano pintado.

Cornice poliuretano Grafite 8221.
Frame Graphite 8221 polyurethane.
Cadre en polyuréthane Graphite 8221.
Marco en poliuretano Grafito 8221.

FINITURE / Finishes MISURE / Size

STRUTTURA / Frame
poliuretano / polyurethane

8221
Grafite

Graphite

8208
Bianco
White

8204
Oro
Gold

8210
Nero
Black

8212
Bronzo
Bronze

1.
2. 3. 4.

1. Cornice poliuretano RAL 2010.
Frame RAL 2010 polyurethane.
Cadre en polyuréthane RAL 2010.
Marco en poliuretano RAL 2010.

2. Cornice poliuretano RAL 5015.
Frame RAL 5015 polyurethane.
Cadre en polyuréthane RAL 5015.
Marco en poliuretano RAL 5015.

3. Cornice poliuretano RAL 6024.
Frame RAL 6024 polyurethane.
Cadre en polyuréthane RAL 6024.
Marco en poliuretano RAL 6024.

4. Cornice poliuretano Bronzo 8212.
Frame Bronze 8212 polyurethane.
Cadre en polyuréthane Bronze 8212.
Marco en poliuretano Bronce 8212.

RAL
La struttura può essere verniciata con colore del codice RAL a vostra scelta.
The frame can be painted with the RAL color code of your choice.
Le cadre peut être peint avec la couleur du code RAL de votre choix.
El marco se puede pintar con el color de código RAL de su elección.
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COMPLEMENTI
complements
compléments
complementos



CORNER
MENSOLA / SHELF
COD. PP118

Vano a giorno in lamianto con lavorazione a 45°.
Open elements in laminate with 45° edge, right and left.
Eléments ouverts en laminé avec bordure à 45°, droit et 
gauche.
Elementos de decoracion en laminado con borde a 45°, 
derecho e izquierdo.

112 113

FINITURE / Finishes MISURE / Size

1728
Rustico bianco
White country

1727
Rustico 
Country

1724
Castoro
Beaver

STRUTTURA / Frame
laminato / laminate

L 36 P 22 H 36 cm      

22 2236 36

36

ESEMPI DI COMPOSIZIONE
Examples for possible combinations

Esempio 01 / Example 01 Esempio 03 / Example 03

Esempio 02 / Example 02

SX SX

SX

SX

SXSX

SX

SX

DX

DX

DX

DX

DX

DX

1729
Deserto
Desert



Mensola con vano giorno in lamiera con fondo decorato 
opzionale Rosone 02 e ripiano in laminato effetto legno 
Rustico 1727.
Laminate shelf in Country 1727 wood-effect laminate with 
metal open compartment decorated with Rose 02 finishing.
Étagère en stratifié effet bois Rustique 1727, avec 
compartiment ouvert en métal décoré Rose 02.
Estante en laminado efecto madera Rustico 1727 con 
compartimento abierto en metál decorado con acabado 
opcional Rosone 02.

114 115

MODUS
MENSOLA / SHELF
COD. ML500



MODUS
MENSOLA / SHELF
COD. ML502

Mensola con ripiano in laminato effetto legno Castoro 1724 
e doppio vano giorno in lamiera con fondo decorato con 
finitura opzionale Rete 01.
Shelf in Beaver 1724 wood-effect laminate with metal open 
compartments decorated with Mesh 01 optional finishing.
Étagère en stratifié effet bois Castor 1724 avec 
compartiment ouvert en métal avec fond décoré Grillage 01.
Estante en laminado efecto madera Castor 1724 con 
compartimentos abiertos en metál decorados con acabado 
opcional Red 01.

1724
Castoro
Beaver

1727
Rustico
Country

01
Ferro Rete
Mesh iron

02
Ferro Rosone

Rose iron

MISURE / Size

MODUS ML500  L 192 P 21 H 50 cm

MODUS ML502  L 192 P 21 H 50 CM  

MODUS ML501 (SET DI 2 - 2 PCS KIT)  L 120 P 21 H 50 CM   

MENSOLA / Shelf
laminato / laminate

VANO A GIORNO / 
Open compartment
lamiera / metal sheet

FINITURE / Finishes

50

50

21

21

192

192

120 120

60

30

30 30

30

50

21

0123
Ferro Vintage
Vintage iron

1728
Rustico bianco
White country

Set di due mensole con vano giorno in lamiera  
e ripiano in laminato effetto legno Castoro 1724.
Two shelves set in Beaver 1724 wood-effect 
laminate with metal open compartment.
Jeu de deux étagères en stratifié effet bois Castor 
1724, avec compartiment ouvert en métal.
Juego de dos estantes en laminado efecto madera 
Castor 1724 con compartimento abierto en metál.

Sgabello/Stool/Tabouret/Taburete RIGA SG142.

116 117



L 100 P 1 H 200 cm    

01
Ferro Rete
Mesh iron    

02
Ferro Rosone

Rose iron    

Ferro Rosone  / Rose Iron

Ferro Rete  / Rose Mesh

50x200+50x200

50x200+50x200

100x200+100x200

100x200+100x200

Madia/sideboard/buffet/aparador Electa cod. MA103.118 119

STRUTTURA / Frame
lamiera/ metal sheet

FINITURE / Finishes

ESEMPI DI COMPOSIZIONE / 
Examples for possible combinations

50 1001 1

200 200

MISURE / Size

L 50 P 1 H 200 cm          

BOISERIE
BOISERIE
COD. QU100 - 50 X 200 CM
COD. QU101 - 100 X 200 CM

Pannello decorativo in lamiera verniciata.
Decorative painted metal panel.
Panel décoratif en fer peint.
Panel decorativo en metal pintado.



62

171

6208
Bianco
White

6270
Testa di moro
Dark brown

6210
Nero
Black

6C66
Corda
Corda

Ø 62 H 171 cm  

STICK
APPENDIABITI / CLOTHES-HANGER
COD. FA600

Appendiabiti in metallo completamente rivestito in Comfort Touch.
Metal clothes-hanger completely covered in Comfort Touch.
Porte-manteau en fer entièrement recouvert en Comfort Touch.
Perchero en metal completamente tapizado en Comfort Touch.

120 121

FINITURE / Finishes MISURE / Sizes

STRUTTURA / Frame
comfort touch / Confort touch



0132
BLU
Blue / Bleu / Azur

FINITURE 
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS

0124
GHIACCIO
Ice Grey / Gris Glace / Gris Hielo

0139
TERRA
Earth / Terre / Tierra

METALLO / Metal / Métal / Metal

0108
BIANCO
White / Blanc / Blanco

0123
FERRO VINTAGE
Vintage Iron / Fer Vintage / 
Hierro Vintage

0112
BRONZO
Bronze / Bronze / Bronce

0122
GRAFITE
Graphite / Graphite / Grafito

AGGLOMERATO DI MARMO / Marble agglomerate / Aggloméré de marbre / Aglomerado de mármol

3008
BIANCO
White / Blanc / Blanco

3021
GRAFITE
Graphite / Graphite / Grafito

POLIURETANO / Polyuretan / Polyuréthane / Poliuretano

8208
BIANCO
White / Blanc / Blanco

8204 
ORO
Gold / Or / Oro

8221 
GRAFITE
Graphite / Graphite / Grafito

8239 
TERRA
Earth / Terre / Tierra

8212 
BRONZO
Bronze / Bronze / Bronce

8210 
NERO
Black / Noir / Negro

0640
SPAZZOLATO ARGENTO
Silver Brushed / Brossé argent / 
Cepillado plata

122 123

LAMINATO EFFETTO LEGNO / Wood-effect laminate / Stratifié effet bois / Laminado efecto madera

1728

RUSTICO BIANCO
Country white / Blanc rustique / 
Rústico blanco

1727
RUSTICO 
Country / Rustique / Rústico 

1729
DESERTO 
Desert / Désert / Desierto

1724 
CASTORO 
Beaver / Castor / Castor

LAMINATO SPAZZOLATO / Brushed laminate / Stratifié brossé / Laminado cepillado

1L46
ARGILLA
Clay / Argile / Arcilla

1L62 
VULCANO 
Volcano / Volcan / Volcán



GRES LUCIDO / Glossy porcelain gres stoneware / Céramique grès brillante / Gres porcelánico brillo

3828
CARRARA
Carrara / Carrare / Carrara

3818
ARABESCATO
Arabesque / Arabesque / Arabescato

3660 
EMPERADOR
Emperador / Emperador / Emperador

3816
ALABASTRO
Alabaster / Albâtre / Alabastro

GRES OPACO / Matt porcelain gres stoneware / Céramique grès opaque / Gres porcelánico mate

3520
CEMENTO
Cement / Ciment / Cemento

3521 
GRAFITE
Graphite / Graphite / Grafito

FINITURE 
FINISHES / FINITIONS / ACABADOS

VETRO TEMPERATO / Tempered glass / Verre trempé / Cristal templado

2001
TRASPARENTE
Transparent / Transparent /
Transparente

2088 

BIANCO
White / Blanc / Blanco

VETRO ONDULATO / Wavy glass / Verre ondulé / Cristal corrugado

SPECCHIO / Mirror / Miroir / Espejo

2812
BRONZO
Bronze / Bronze / Bronce

2912
BRONZO
Bronze / Bronze / Bronce

2821
FUMÉ
Smoke / Fumé / Humo

2921
FUMÈ
Smoke / Fumé / Humo

2940 
ARGENTO
Silver / Argent / Plata

01
SAHARA

VETRO ONDULATO TRASPARENTE / Transparent wavy glass / Verre ondulé transparent / Cristal corrugado trasparente

2816 
SALMONE
Salmon / Salmon / Salmon

2830
BLU
Blue / Bleu / Azul

2850
VERDE
Green / Vert / Verde

02
NILO

124 125
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CERTIFICAZIONI 
CERTIFICATIONS / CERTIFICATIONS / CERTIFICACIONES

Le componenti in legno ed i pannelli che utilizziamo sono certificati in 
classe E1 (a bassa emissione di formaldeide). 

The wooden components and panels we use are certified in class E1 (low 
formaldehyde emission). 
 
Les composants et panneaux en bois que nous utilisons sont certifiés en 
classe E1 (faible émission de formaldéhyde). 

Los componentes y paneles de madera que utilizamos están certificados 
en clase E1 (baja emisión de formaldehído).

I materiali di rivestimento dei nostri prodotti hanno superato il test EN 
71-3 imposto dalla Comunità Europea sui giochi destinati alla prima 
infanzia e sono quindi certificati come non pericolosi per i bambini. 

The coating materials of our products have passed the EN 71-3 test 
imposed by the European Community on games intended for early 
childhood and are therefore certified as not dangerous for children. 

Les matériaux de revêtement de nos produits ont passé avec succès le 
test EN 71-3 imposé par la Communauté Européenne sur les jeux destinés 
à la petite enfance et sont donc certifiés non dangereux pour les enfants. 

Los materiales de revestimiento de nuestros productos han superado 
la prueba EN 71-3 impuesta por la Comunidad Europea a los juegos 
destinados a la primera infancia y por tanto están certificados como no 
peligrosos para los niños.

Target Point si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento e senza preavviso le caratteristiche tecniche degli 
elementi usati nel presente catalogo. La ditta Target Point si riserva inoltre il diritto di apportare ai propri prodotti le 
modifiche che si riterranno necessarie o utili al fine di migliorarli senza pregiudicarne le caratteristiche essenziali. 
Alcuni accessori presenti nelle immagini fotografiche non sono prodotti dalla ditta Target Point.
È vietata ogni riproduzione totale o parziale in Italia e all’estero.
Si prega di far riferimento al listino prezzi per informazioni dettagliate.

Target Point reserves the right to modify the technical characteristics of the elements used in this catalogue at any time and 
without notice. Target Point also reserves the right to make any changes to its products that are deemed necessary or useful 
in order to improve them without compromising their essential characteristics. 
Some accessories shown in the photographs are not produced by Target Point.
Any total or partial reproduction in Italy and abroad is prohibited.
Please refer to the price list for detailed information.

Target Point se réserve le droit de modifier à tout moment et sans préavis les caractéristiques techniques des éléments 
utilisés dans ce catalogue. Target Point se réserve également le droit d’apporter à ses produits toutes les modifications 
jugées nécessaires ou utiles afin de les améliorer sans compromettre leurs caractéristiques essentielles. 
Certains accessoires présentés dans les images photographiques ne sont pas produits par la société Target Point.
Toute reproduction totale ou partielle en Italie et à l’étranger est interdite.
Veuillez faire référence à la liste de prix pour des informations détaillées.

Target Point se reserva el derecho de modificar las características técnicas de los elementos utilizados en este catálogo 
en cualquier momento y sin previo aviso. Target Point también se reserva el derecho de realizar cualquier cambio en sus 
productos que se considere necesario o útil para mejorarlos sin comprometer sus características esenciales. 
Algunos accesorios que se muestran en las imágenes fotográficas no son producidos por la empresa Target Point.
Está prohibida toda reproducción total o parcial en Italia y en el extranjero.
Consultar siempre la lista de precios para información detallada.

AVVERTENZE
WARNINGS / AVERTISSEMENTS / ADVERTENCIAS
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Per motivi strutturali è consigliato non sedersi sul piano, non fissare seggiolini, non spostare il tavolo afferrandolo dal piano, 
non colpire forte il piano con oggetti pesanti o appuntiti (martello, coltello). Per la pulizia è possibile utilizzare detergenti non 
abrasivi, facendo attenzione però che la sostanza non finisca su altre componenti del prodotto che potrebbero rovinarsi, come 
la laccatura delle gambe e del telaio.

For structural reasons it is advisable not to sit on the top, not to fix hanging baby seats to the top, not to move the table by grabbing 
it from the top, not to hit the top bluntly with heavy or sharp objects (for example with a hammer or knife). For cleaning, even non-
abrasive detergents can be used, making sure that the substance does not end up on other components of the product that could 
get damaged, such as the lacquering of the legs and the frame.

Pour des raisons structurelles, il est conseillé de ne pas s’asseoir sur le plateau, de ne pas fixer des sièges bébé, de ne pas 
déplacer la table en la prenant par le plateau, de ne pas frapper brutalement le plateau avec des objets lourds ou pointus (par 
exemple avec un marteau ou couteau). Pour le nettoyage, même des détergents non abrasifs peuvent être utilisés, en veillant à ce 
que la substance ne se retrouve pas sur d’autres composants du produit qui pourraient être endommagés, tels que le laquage des 
pieds et des coulisses.

Por razones estructurales, se recomienda no sentarse en la encimera, no fijar asientos para bebés, no mover la mesa agarrándola 
por la encimera, no golpear fuerte la encimera con objetos pesados o puntiagudos (por ejemplo, con un martillo o un cuchillo).
Para la limpieza se pueden utilizar incluso detergentes no abrasivos, asegurándose de que la sustancia no vaya a parar a otros 
componentes del producto que podrían dañarse, como el lacado de las patas y del bastidor.

GRES PORCELLANATO 
PORCELAIN GRES STONEWARE / CÉRAMIQUE GRES / GRES PORCELANICO

USO E MANUTENZIONE
USE AND MAINTENANCE / UTILISATION ET ENTRETIEN / USO Y MANTENIMIENTO

L’esposizione continuata al sole, agli animali domestici o ad ambienti eccessivamente umidi e non correttamente areati può 
causare il deperimento delle finiture, delle imbottiture e di altre componenti. 
Per la pulizia si consiglia di usare un panno morbido pulito e inumidito con sola acqua (o al massimo con sapone neutro) 
facendo attenzione che esso non sia intriso di detergenti o alcool che potrebbero causare un danneggiamento alla finitura. 

Continued exposure to the sun, pets or excessively humid and improperly ventilated environments can cause deterioration of 
finishes, padding and other components. For cleaning it is recommended to use a soft clean cloth moistened with water only (or at 
most with neutral soap) making sure that it is not soaked in detergents or alcohol which could damage the finish.

Une exposition continue au soleil, aux animaux domestiques ou à des environnements excessivement humides et mal ventilés peut 
entraîner une détérioration des finitions, du rembourrage et d’autres composants. Pour le nettoyage, il est recommandé d’utiliser 
un chiffon doux et propre imbibé d’eau uniquement (ou au maximum de savon neutre) en veillant à ce qu’il ne soit pas imbibé de 
détergents ou d’alcool qui pourraient endommager la finition.

La exposición continua al sol, las mascotas o los ambientes excesivamente húmedos y mal ventilados pueden provocar el deterioro 
de los acabados, el acolchado y otros componentes. Para la limpieza se recomienda utilizar un paño limpio y suave humedecido 
sólo con agua (o como máximo con jabón neutro) asegurándose de que no esté empapado en detergentes o alcohol que puedan 
dañar el acabado.

TESSUTI 
FABRICS / TEXTILES / TEJIDOS

METALLI E LEGNI LACCATI, POLICARBONATO, POLIURETANO E POLIPROPILENE
LACQUERED WOODS AND METALS, POLYCARBONATE, POLYURETHANE AND POLYPROPYLENE
METAUX ET BOIS LAQUÉS, POLYCARBONAT, POLYURÉTHANE ET POLYPROPYLÈNE
METALES Y MADERAS LACADAS, POLICARBONATO, POLIURETANO Y POLIPROPILENO

L’esposizione continuata al sole, agli animali domestici o ad ambienti eccessivamente umidi e non correttamente areati può 
causare il deperimento delle finiture, delle imbottiture e di altre componenti. 
Per la pulizia si consiglia di usare un panno morbido pulito e inumidito con sola acqua (o al massimo con sapone neutro) 
facendo attenzione che esso non sia intriso di detergenti o alcool che potrebbero causare un danneggiamento alla finitura. 

Continued exposure to the sun, pets or excessively humid and improperly ventilated environments can cause deterioration of 
finishes, padding and other components. For cleaning it is recommended to use a soft clean cloth moistened with water only (or at 
most with neutral soap) making sure that it is not soaked in detergents or alcohol which could damage the finish.

Une exposition continue au soleil, aux animaux domestiques ou à des environnements excessivement humides et mal ventilés peut 
entraîner une détérioration des finitions, du rembourrage et d’autres composants. Pour le nettoyage, il est recommandé d’utiliser 
un chiffon doux et propre imbibé d’eau uniquement (ou au maximum de savon neutre) en veillant à ce qu’il ne soit pas imbibé de 
détergents ou d’alcool qui pourraient endommager la finition.

La exposición continua al sol, las mascotas o los ambientes excesivamente húmedos y mal ventilados pueden provocar el deterioro 
de los acabados, el acolchado y otros componentes. Para la limpieza se recomienda utilizar un paño limpio y suave humedecido 
sólo con agua (o como máximo con jabón neutro) asegurándose de que no esté empapado en detergentes o alcohol que puedan 
dañar el acabado.

Per motivi strutturali è consigliato non sedersi sul piano, non fissare seggiolini, non spostare il tavolo afferrandolo dal piano, 
non colpire forte il piano con oggetti pesanti o appuntiti (martello, coltello). Eventuali macchie od aloni sui piani in vetro devono 
essere puliti con detergenti sgrassanti specifici per vetro.

For structural reasons it is advisable not to sit on the top, not to fix hanging baby seats to the top, not to move the table by grabbing 
it from the top, not to hit the top bluntly with heavy or sharp objects (for example with a hammer or knife). Any stains or halos on 
glass tops must be cleaned with degreasing glass-specific detergents.

Pour des raisons structurelles, il est conseillé de ne pas s’asseoir sur le plateau, de ne pas fixer des sièges bébé, de ne pas 
déplacer la table en la prenant par le plateau, de ne pas frapper brutalement le plateau avec des objets lourds ou pointus 
(par exemple avec un marteau ou couteau). Les taches ou auréoles sur les plateaux en verre doivent être nettoyées avec des 
détergents dégraissants spécifiques pour le verre.

Por razones estructurales, se recomienda no sentarse en la encimera, no fijar asientos para bebés, no mover la mesa agarrándola 
por la encimera, no golpear fuerte la encimera con objetos pesados o puntiagudos (por ejemplo, con un martillo o un cuchillo).
Cualquier mancha o halo en las encimeras de cristal debe limpiarse con detergentes desengrasantes específicos para cristal.

VETRO
 GLASS / VERRE / CRISTAL
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COMUNICAZIONI 
NEWSLETTER / COMMUNICATIONS / BULETINES

Assicuratevi di essere iscritti alla nostra lista contatti per ricevere le comunicazioni aziendali ed essere sempre aggiornati sulle novità 
dell’azienda. 

Make sure you are subscribed on our contact list to receive corporate communications and always be updated on company news. 

Assurez-vous d’être inscrit sur notre liste de contacts pour recevoir les communications de l’entreprise et être toujours au courant des 
nouvelles de l’entreprise. 

Asegúrese de estar registrado en nuestra lista de contactos para recibir comunicaciones corporativas y estar siempre actualizado sobre 
las novedades de la empresa.

INFO UTILI
USEFUL INFO / INFOS UTILES / INFO ÚTIL

Trovare i prodotti con le caratteristiche che hai in mente è ancora più semplice grazie alla possibilità di filtrare i risultati sul nostro sito! 
Provalo subito! 

Finding the products with the features you have in mind is even easier thanks to the filter on our website! Try it now! 

Trouver des produits avec les caractéristiques que vous avez en tête est encore plus facile grâce à la possibilité de filtrer les résultats sur 
notre site ! Essayez-le maintenant ! 

¡Encontrar productos con las características que tiene en mente es aún más fácil gracias al filtro de productos en nuestro sitio! ¡Pruébelo 
ahora mismo!

FILTRO PRODOTTI IN RETE 
ONLINE PRODUCT FILTER / FILTRE PRODUITS EN LIGNE / FILTRO PRODUCTOS EN LÍNEA

Scopri le vantaggiose offerte valide fino ad esaurimento scorte nella sezione PROMOZIONI del nostro sito. 

Discover the advantageous offers valid while stocks last in the PROMOTIONS section of our website. 

Découvrez les offres avantageuses valables jusqu’à épuisement des stocks dans la section PROMOTIONS de notre site. 
 
Descubra las ventajosas ofertas válidas hasta agotar existencias en la sección PROMOCIONES de nuestro sitio.

PROMOZIONI  
PROMOTIONS / PROMOTIONS / PROMOCIONES

ORDINI 
ORDERS / COMMANDES / PEDIDOS

vendite@targetpoint.it sales@targetpoint.it 

ASSISTENZE 
HELP / SAV / INCIDENCIAS

help@targetpoint.it  

export@targetpoint.it

CONTATTI  
CONTACTS / CONTACTS / CONTACTOS

(0039) 0424219797  info@targetpoint.it 

RETI SOCIALI 
SOCIAL NETWORK / RESEAUX SOCIAUX / REDES SOCIALES

targetpointdesign 

targetpointsrl  

TargetPointTube

@TargetTwitt

Target Point Srl

Target Point Arredamenti



Sostieni la Fondazione Città della Speranza. 
Perché sia sempre possibile diventare grandi.

Help us supporting Città della Speranza fundation. 
Because everyone shoud have the opportunity to grow up.
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